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 Roma, 

 

 

 
 

 

 

Gentile Signorina, 

 

In seguito alla Sua domanda, Le inviamo una  scheda di informazioni sul lavoro alla pari. Deve fare 

obbligatoriamente parte della Comunità Europea. Se fosse interessata dovrà  rimandare compilata nella 

lingua del paese dove vuole andare (sennò la Sua richiesta verrà rifiutata) la documentazione 

elencata: 

 

• 1 foto formato tessera,  

• Alcune foto con bambini e con sua famiglia (con il nome delle persone presenti sulla foto e l'età 

per i bambini). 

• La scheda d’iscrizione 

• 1 certificato medico indicando che si può occupare senza pericolo di bambini 

• 2 referenze di persone (per cui ha fatto la baby-sitter con l'età dei bambini e il numero di 

telefono, in italiano e tradotta nella lingua del paese di destinazione) 

• 1 lettera di referenza morale (insegnante o qualcuno che non sia della sua famiglia) 

specificando le sue attitudine per essere ragazza alla pari scritta in italiano e tradotta in 

tedesco. 

• Fedina penale 

• 1 lettera nella lingua del paese, in cui si presenta alla famiglia specificando le sue motivazioni, la 

sua esperienza con i bambini etc 

• Un’assicurazione per la responsabilità  civile e rimpatrio sarà da sottoscrivere per il Suo 

soggiorno all’estero. Può trovare il nostro assicuratore sul nostro sito. AVI, spécialista in questo 

campo  : http://www.avi-international.com/biz/cgi/inscription_ind.pl?897 oppure sceglierne un 

altro alla Sua discrezione. Viene presa SOLAMENTE una volta la famiglia trovata. 

 

Una conoscenza media della lingua del paese è richiesta. Durante l'anno scolastico, la durata è di 9/10 

mesi minimo da settembre. Da gennaio, è possibile di partire per una durata de 6 mesi secondo i 

paesi. Deve avere al meno 18 anni  Le spese di viaggio sono a suo carico. Durante l’estate le famiglie 

spesso non rimangono in città. Saranno richiesti 130 € d’iscrizione all’associazione EUROMA al momento 

dell’iscrizione non rimborsabile ma valida per un anno e 100 € una volta la famiglia trovata. 

 

Siamo a Sua disposizione per qualsiasi informazione o chiarimenti e La preghiamo di accettare i nostri 

distinti saluti. 

 

 Associazione EUROMA 

 Inès de Vendegies 
 

 



 

 

 

 

Evita le sorprese, utilizza un'agenzia per essere certa di essere accolti da una famiglia che 
rispetta l'accordo e anche essere sicura di avere il sostegno e l’ascolta tutto il vostro soggiorno ! 

 

CONDIZIONI GENERALI 
 

• Età da 18 a 28 anni 

• Fare parte della Comunità Europea 

• Amare I bambini ed occuparsi di loro, saperli fare giocare e sapersi fare obbedire 

• Essere disponibili per un minimo di 10 mesi o più durante l’anno scolastico 

• Da gennaio, è possibile di partire per una durata de 6 mesi  

• Soggiorni estivi da 2 a 3 mesi l’estate 

• Essere disponibile ad aiutare in casa per le faccende domestiche ordinarie che riguardano 

i bambini 

• Avere un livello elementare della lingua del paese (comprensione e conversazione) 

• Non è possibile di seguire i corsi durante l’estate 

ALLA PARI SIGNIFICA 
 

• Vivere in una famiglia come parte integrante della famiglia 

• 5 ore di lavoro al giorno  

• da 2 a 3 sere di baby-sitting a settimana 

• vitto ed alloggio (camera indipendente) 

• Germania : rimborso delle spese minute (circa 260 € al mese compreso carta di trasporto ) 

• Austria : 467 € al mese. 

• Tempo libero mattina o pomeriggio e  1 giorno a settimana interamente libero, solitamente la 

domenica.  

• In Austria la famiglia paga 50 % del costo del corso, in Germania secondo le famiglie pagano una 

parte del viaggio e dei corsi. 

• 4 settimane de vacanze dopo 1 anno di lavoro. 

ALLA PARI PIU 
 

• Vivere in una famiglia come parte integrante della famiglia 

• 8 ore di lavoro al giorno  

• da 2 a 3 sere di baby-sitting a settimana 

• vitto ed alloggio (camera indipendente) 

• rimborso delle spese minute (secondo famiglie). 

• Tempo libero 1 giorno a settimana interamente libero (in generale di Domenica) e 2 

mezze giornate o 1 altro giorno. 

• 4 settimane de vacanze dopo 1 anno di lavoro. 

 

 

 

 

Soggiorni alla pari in Germania e AuSoggiorni alla pari in Germania e AuSoggiorni alla pari in Germania e AuSoggiorni alla pari in Germania e Ausssstriatriatriatria    



 

ASSICURAZIONI 
 

• E raccomandata la stipula di un assicurazione in caso di  malattia o incidente e 

responsabilità civile prima di partire. 

• E necessario avere la tessera europea di assicurazione malattia (TEAM). (Che porterà con 

se nel paese). 

 

GENERALITA 
 

• Carta d’identità o passaporto. 

• Il viaggio e a vostro carico 

 

Appena riceviamo la Sua scheda completa, inizieremo le ricerche per mettervi in contatto con la famiglia. Una 

volta il contatto stabilito, per confermare la Sua partenza, la famiglia Le manderà una lettera d’invito.  

Euroma, membro dell’IAPA s’impegna a rispettare le regole di qualità alle quali aderiamo e garantire il 

professionale dei nostri servizi e di quelli dei nostri corrispondenti locali. 

Le nostre agenzie sul posto propongono delle visite culturali, incontri con le nuove au pair e eventi sociali. 

Possibilità di potere seguire un corso di pronto soccorso per il lavoro in Inghilterra. Attraverso gli incontri, le au 

pair sanno che non sono da sole e che hanno un sopporto per qualsiasi cosa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 
    

 

 
 
GEWÜNSCHTES GASTLAND: …………………………..….………............... WOHNORT:.................................................................................... 
Paese scelto/ Preferred country        Città/ Town 

 

AU PAIR ……………………………….……....... AU PAIR PLUS .......…………..…………………..……… DEMI-PAIR………………………….………….…………….. 
 

WANN MÖCHTEN SIE ALS AU-PAIR BEGINNEN ?...................................................………………………………… ………………. ……………….  
Quando vuole  cominciare a lavorare alla pari ? / When do you want to start ? 

WIE LANGE MÖCHTEN SIE BLEIBEN ?......…………............  .......................................................………………………………………………..……….. 
Quanto tempo vuole lavorare ?/ For how long do you want to stay ? 

 

WELCHE GEGEND BEVORZUGEN ZU ?  :    οSTADT        ο KLEINSTADT       οοοο DORF / LÄNDL.GEGEND      ο EGAL 
Dove preferisce lavorare ?  /Would you prefer a family linvin in  :  

                        città/city        piccola città/town       campagna/rural areas                      no preferenze  

              

SIND SIE BEREIT, FÜR MEHR BEZAHLUNG MEHR STUNDEN ZU ARBEITEN ?:   οοοο JA  οοοο NEIN 
Accetterebbe di fare più di ore ed essendo pagata di più ? / Would you be willing to work more hours for more money  

 

PERSÖNLICH AUSKUNFT 
Informazioni personali / Personal information 

 

FAMILIENNAME: ……..........................……………………………...………… VORNAME: …........................……………………………………………..………. 
Nome/Surname                                                                                                Cognome/Name                          j 

ANSCHRIFT: ……................…………………………………………………………………………………………………………………................................……….............. 
Indirizzo / Personal address 

POSTLEITZAHL: ….........……………….…….……………….. VLAND .…………………………………………………………………………………………………………….….. 
Codice postale/Postal code                                                   Paese/ Country 

TELEFONNUMMER (MIT VORWAHL): ...................................................... MOBILTELEFON...........................................................  
Telefono di casa con prefisso/ Home telephone number with area code                  Telefonino / Mobile phone 

E-MAIL : .....................................................................................................................................................…………………................................... 

NAME DER PERSON, DIE IM NOTFALL KONTAKTIERT WERDEN SOLL ........................………………........................……….……......... 

Persona da contattare in caso di emergenza / Name of person to contact in case of emergency  

 
GEBURTSDATUM UND GEBURTSORT:......................…………………………………………… ALTER:….....……………………………………………………….. 
Data e luogo di nascita / Date and place of birth                                                                             EEtà/ Age 

NATIONALITÄT: ...................…………..……..…….…………….…….....RELIGION: ....…...........................................................................…………....... 
Nationalità / Nationality ...............................................               Religione / Religion. 

 
GRÖßE ….......………………………………………..……………..……… GEWICHT ……………………………………….……………………………………………………………..….. 
Altezza / Height                                                                            Peso/ Weight  

 
GESUNDHEIT...........................…………................................ ALLERGIEN: …………………………………………………………………..………….……….....… 
Stato di salute / State of health                                                     Allergià / Allergy   

HABEN SIE EINE CHRONISCHE ?:   οοοο JA                               οοοο NEIN    
Soffre una malattia cronica / Do you suffer from any chronic illness  

WENN JA, WELCHE : …………............................................................................................................................................................................. 

Se si, ci spieghi / If yes witch one: 

 

PHYSISCHE ODER PSYCHISCHE KRANKHEITEN ? οοοο JA οοοο NEIN    :  
Soffre i problemi fisici o psichici / Do you suffer from any chronic illness  

WENN JA, WELCHES FACH ………….................................................................................................................................................................... 

Se si, ci spieghi / If yes witch one: 

HALTEN SIE EINE SPEZIELLE DIÄT ? οοοο JA    οοοο NEIN     
Segue una dieta particolare / Do you have any diet requirement 

BEWERBUNGSFORMULARBEWERBUNGSFORMULARBEWERBUNGSFORMULARBEWERBUNGSFORMULAR    AUAUAUAU----PAIRPAIRPAIRPAIR    
Scheda d'iscrizione / Application form 

 



WENN JA, WELCHES FACH ………….................................................................................................................................................................... 

Se si, ci spieghi / If yes witch one: 

HABEN SIE EIN MEDIZINISCHES ODER KÖRPERLICHES PROBLEM, AUF DAS RÜCKSICHT GENOMMEN WERDEN SOLLTE, 

UM SIE BESSER IN EINE PASSENDE FAMILIE ZU VERMITTELN ? WENN JA, ERKLÄREN SIE DAS BITTE..    οοοο JA       οοοο NEIN 
…........................................................................................................................................................................................................................................…

...................................................................................................................................................................................................................................... 

Ha delle condizioni fisiche o mediche di cui bisogna tenere conto per trovarvi una famiglia adatta? Se si, ci spieghi. / Do you have any physical or 

medical condition that needs to be taken into account in order to better match you to an appropriate family so ? If so, explain please  

NAME UND ALTER GESCHWISTER.................................................……………………………………………………………………………………………….............. 
Nome e età dei frattelli e sorelle / Name and age of brothers and sisters   

BERUF DES VATERS: ……......................................................................... DER MUTTER:….. ..................…………………………………........................ 

Professione del padre / Profession of the father                                                Professione della madre / Profession of the mother 

NAME, ANSCHRIFT UND TELEFONNUMMER VERWANDTE..…………….……………..……………………………………............................................... 
Nome, indirizzo e telefono dei genitori / Name, address and telephone number of parents  

 

STUDIUM 
Studi / Study 

 
MUTTERSPRACHE ……..................………….………...  WAS IST IHR HÖCHSTER SCHULABSCHLUß ?................………………........................... 
Madre lingua / Native language                                      Qual è il suo livello di studi / What is your level of studies  

 
 

SPRACHKENNTNISSE: .....................................                             FLIEßEND      GUT       AUSREICHEND      GERING     KEINE            

Conoscenza della lingua / Knoweldge of language                                       Eccellente      Buono                Medio                Scarso            Nulla 

                                                                                                                            Excellent      Good Fair Poor None 

ENGLISCH / Inglese / English ....................................................................ο ο ο ο                ο 

SPANISH / Spagnolo / Spanish .................................................................ο ο ο ο                ο 

ITALIENISCH / Italiano / Italian .................................................................ο ο ο ο                ο 

DEUTSCH / Tedesco / German ..................................................................ο ο ο ο                ο 

 

WO HABEN SIE DIE SPRACHE DES GASTLANDES GELERNT ? .................................................................................................................. 
Dove ha appreso la lingua del paese ? / Where did you learn the host country language ? 

WIE LANGE HABEN SIE DIE SPRACHE DES GASTLANDES GELERNT ?: .................................................................................................. 

Per quanto tempo ha appreso la lingua del paese ?/ For how long have you learnt this language ? 

SIND SIE FÄHIG, EIN EINFACHES GESPRÄCH IN DER SPRACHE IHRES GASTLANDES ZU FÜHREN: .............................................. 
E in grado di converse semplicemente nella lingua del paese / Are you able to have a simple conversation 

BESUCHTE SCHULEN : ..................................................……………………………………........................................................................................................ 
Scuole frequentate / Schools frequented 

WAREN SIE SCHON IM GASTLAND ? ………………………………………………………………………………………………………..…..………………………………………………........ 
è già andata in questo paese ? / Have you ever been to this country                     

WAREN SIE SCHON EINMAL AU-PAIR ? .........................................................................…………………............................................................. 
Ha già lavorato alla pari prima ? / Have you ever been au pair before ?  

MÖCHTEN ISE EINEN SPRACHKURS IM GASTLAND BESUCHEN?........…………………………………………………………………………………………………… 
Vuole seguire corsi di lingua durant il Suo soggiorno ? / Do you want to take language courses during your stay 

 

ERFAHRUNG 
Esperienze/Esperience 

 

ERFAHRUNGEN MIT KINDERN IM ALTER VON ? Gruppi con cui ha dell'esperienze / What are groups witch you have any experience 

ο 0 – 0.5 ο 0.5 - 1 ο 1 - 2 ο 2 - 5 ο 5 - 10 ο + 10  
 

BEVORZUGTES ALTER DER KINDER Età dei bambini preferita /  Which you want working? 

ο 0 – 0.5 ο 0.5 - 1 ο 1 - 2 ο 2 - 5 ο 5 - 10 ο + 10  
 

SIND SIE FÄHIG, SICH ALLEINE UM EIN BABY ZU KÜMMERN ?        οοοο JA ................................ οοοο NEIN 
Si sente capace di occuparsi di un neonato ?/ Are you able to look after a baby on your own 

 

WÜRDEN SIE EIN BEHINDERTES KIND BETREUEN ?        οοοο JA .................................................. οοοο NEIN 
Si sente capace di occuparsi di un bambino andicapato ? / Are you able to care of children with special needs 

 

HABEN SIE ERSTE-HILFE-KENNTNISSE ?               οοοο JA                             οοοο NEIN 
Ha qualche nozione nel pronto soccorso ?/ Do you have any knowledge of first aid 

 



οοοο BABYSITTEN οοοο SCHULE οοοο FERIENLAGER οοοο ALTRO  
Babysitting                   Scuola / school                  Campi estivi / Summer camps Altro / Other 
 

BESCHREIBUNG DER KINDERBETREUUNGERFAHRUNGEN INBEWERBUNGSSCHREIBEN 
Descriva la Sua esperienza con i bambini in una lettera di motivazione / Describe your experience with children in the motivation letter 

 

ERFAHRUNGEN MIT DEN FOLGENDEN TÄTIGKEITEN ?………............…………………………………………………………………………….…..………  
Esperienza nelle attività seguenti  / Are you able to do domestic work              

WÄSCHE WASCHEN?…….........………..... AUFRÄUMEN ?.....………...…............................................STAUBSAUGEN ?........................ 
Fare bucati  / Laundry                                  Sistemare / Tidy up                                                                  Passare l’aspirapolvore / hoovering 

EINKAUFEN ? .......……………………………............. KOCHEN ?…..... ……………………………………… BÜGELN? ………………………………………………. 
Fare la spesa /Shopping                                        Cucinare /  Cooking                                            Stirare/ Ironing                                                             

PUTZEN ? …..... ……………………………….............. 
Lavare / Cleaning 

 

HABEN SIE EINEN FÜHRERSCHEIN?......……………….............. WENN JA WIE LANGE …………………………………….……………………………….. 
Ha la patente / Have you a driving license                                            Se si, da quanto tempo l’ha ?  /  If so, when did you pass your test  

 

WIE OFT FAHREN SIE AUTO ? IN WELCHEN GEGENDEN UND UNTER WELCHEN BEDINGUNGEN 
FAHRENSIE?.......................................................................................................................................................................................................... 
Guida spesso? Dove e in quali circonstanze ?/ How often do you drive ? In which areas and conditions do you drive 

 

WÜRDEN SIE IM GASTLAND FAHREN ?………........……………………………………………………….…………………………………………………….………..……… 
Vorrà guidare nel paese dove lavorerà ? / Are you able to drive abroad  

 

SIND SIE BEREIT EINER ALLEINERZIEHENDEN MUTTER / VATER ZU HELFEN  οοοο JA                                     οοοο NEIN  

Accetta una famiglia con o solo il padre o solo la madre / Would you accept a family with a single father or mother                     

 

 

WÄREN SIE BEREIT, IN EINER FAMILIE MIT ANDERER RELIGION ODER HERKUNFT ZU LEBEN ? οοοο JA               οοοο NEIN 
Accetta una famiglia con una religione o una razza diversa della Sua ?/ Would agree to live with the family of another religion or race? 
 

WÜRDEN SIE EINE ZWEISPRACHIGE FAMILIE AKZEPTIEREN?               οοοο JA                    οοοο NEIN 
Accetta una famiglia che parla la Sua lingua ?/ Would you accept living with a bilingual family? 

 

KÖNNEN SIE SCHWIMMEN ?  οοοο JA οοοο NEIN 
Sa nuotare /Can you swim 
 

TRAUEN SIE ES SICH ZU, KINDER IM WASSER ZU BEAUFSICHTIGEN  ?          οοοο JA                        οοοο NEIN 

Si sente capace di occuparsi di bambini vicino all'acqua / Are you comfortable caring for children around water  
 

MÖGEN SIE TIERE ? οοοο JA ...............................οοοο NEIN WÜRDEN SIE HAUSTIERE BETREUEN? οοοο JA               οοοο NEIN 
Ama gli animali? / Do you like pets? ..............................         Può occuparsene ? / Would you care for pets? 

 

 
RAUCHEN SIE ? οοοο JA            οοοο NEIN    WIE VIELE ZIGARETTEN AM TAG ? ………………………………………………………………………..… 
Fuma ?/ Do you smoke?        Quante cigarette fuma al giorno ? / How many cigarettes a day ? 

 

WÜRDEN SIE IM HAUS DER FAMILIE AUF DAS RAUCHEN VERZICHTEN?  οοοο  JA    οοοο  NEIN 

Può smettere di fumare davanti ai bambini ? / Could you restrict when you are with the children? 
 

WÜRDEN SIE MIT DEM RAUCHEN AUFHÖREN ?      οοοο  JA           οοοο  NEIN 

Acceterebbe una sistemazione in cui non si può fumare ? / Will you accept a position where snmoking is not allowed? 
 

GEHEN SIE ZUR KIRCHE ?    οοοο  JA     οοοο  NEIN 

Vuole tempo per andare in chiesa ? / Do you attend church ? 

 

   

                 in Blockschrift und eventuell in der lokalen Sprache  

(à remplir en majuscules et si possible dans la langue du pays /please complete in the country's language) 

 

WAS IST IHR BERUF ?.......................................................................................…………………………………….......................................................... 

La Sua occupazione ? / Your occupation ? 
 

SIND SIE SPORTLICH ?.............................................................……………….……………………………………………........................................................... 



Pratica sport /Sports 

 

WAS SIND IHRE HOBBIES ?.......................................................................................................................………………………………………………….. 
Quale sono le sue attività preferite / Activities liked 

 

WARUM MÖCHTEN SIE ALS AU-PAIR ARBEITEN ?................................................................................................................................. 

Perché vuole lavorare alla pari ? / Why to be au pair? 

 

ANDERE ?...........................………………………………………………………………………………………………………......................................................................... 
Altro  / Other? 

 

 

 

Ich ziehe Euroma nicht zur Verantwortung für Verlust, Schaden oder Verletzung, die Personen oder Eigentum durch das 
Unterlassen des Au Pairs zugefügt werden. 
EUROMA non può essere ritenuta responsabile degli incidenti, costi, danni, dispute o spese particolari legate al viaggio ed al 

soggiorno della ragazza alla pari.  

I will not hold EUROMA liable for any loss, damage or injury caused to persons or property from any act of omission on the part of the 

Au Pair. 

 

I bestätige, dass die in der Bewerbung angegebenen Informationen meines Wissens und Glaubens wahr und ehrlich sind. Ich 
werde Euroma über jede Veränderung informieren. Ich stimme den Bedingungen von Euroma, die ich gelesen und verstanden 
habe, zu. 
Dichiarò avere preso conoscenza delle condizioni per essere ragazza alla pari. Garantisco l’esattezza delle informazioni sopra 

elencate. 

I certify that the information given on this application form is to my knowledge and belief true and honest. I undertake to inform 

EUROMA of any changes. I agree to EUROMA Conditions which I have read and understood. 

 
GELESEN UND EINVERSTANDEN                                                                                                  DATUM UND UNTERSCHRIFT 
Approvato / Approved Data e firma / Date and firm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

Au pair character referenceAu pair character referenceAu pair character referenceAu pair character reference    
REFERENZA DI PERSONALITA’ 

 

Nome del candidato........................................................................................................................................................  

Bewerbername  / Name of the applicant 

Da quanto tempo conosce il candidato ?.........................................................................................................................  

Wie lange haben Sie den Kandidatenbekannt  / For how long have you known each other? 

 

Grazie di indicare le capacità del candidato nei campi seguenti :  

Ich danke Ihnen herzlich Kommentar auf der Kandidatenliste der Fähigkeiten in den folgenden Bereichen / Please 

indicate the level of the applicant’s skills and abilities in the following categories 

 

Amore per I bambini : ....................................................................................................................................................  

Liebe für Kinder /  Love of the children  

Comprensione dei bambini : ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Verständnis der Kinder  / Understanding of children 

Responsabilità / Maturità :…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Verantwortungsgefühl / Reife / Responsibility/Maturity 

Flessibilità : .....................................................................................................................................................................  

Flexibilität  / Flexibility 

Puntualità : ....................................................................................................................................................................  

Pünktlichkeit /  Punctuality 

Onestà : ..........................................................................................................................................................................  

Ehrlichkeit / Honesty 

Capacità di lavorare con gli adulti : ..................................................................................................................................  

Die Fähigkeit, mit Erwachsenen arbeiten  / Ability to work with adults 

Descrizione breve della personnalità del candidato : …………………………………………………………………………………………………… 

Kurze Beschreibung der Persönlichkeit des Kandidaten / How would you describe the applicant’s personality  

.......................................................................................................................................................................................  

 

.......................................................................................................................................................................................  

 
Suo nome e cognome :....................................................................................................................................................  

Familienname und vorname  / Your Name  

Indirizzo (Città e paese) : ................................................................................................................................................... 

Anschrift (wohnort und land) /Address (Town and Country)/ 

Professione : ...................................................................................................................................................................... 

Beruf  / Profession  

Telefono (Casa) .................................................................................................................................................................. 

Telefonnumer  / Telephone (Home) 

 E-mail : .............................................................................................................................................................................. 

 

Firma : ..................................................…..…   Data : .......................................................................... 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Au pair character referenceAu pair character referenceAu pair character referenceAu pair character reference    
REFERENZA DI PERSONALITA’ 

 

Nome del candidato........................................................................................................................................................  

Bewerbername  / Name of the applicant 

Da quanto tempo conosce il candidato ?.........................................................................................................................  

Wie lange haben Sie den Kandidatenbekannt  / For how long have you known each other? 

 

Grazie di indicare le capacità del candidato nei campi seguenti :  

Ich danke Ihnen herzlich Kommentar auf der Kandidatenliste der Fähigkeiten in den folgenden Bereichen / Please 

indicate the level of the applicant’s skills and abilities in the following categories 

 

Amore per I bambini : ....................................................................................................................................................  

Liebe für Kinder /  Love of the children  

Comprensione dei bambini : ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Verständnis der Kinder  / Understanding of children 

Responsabilità / Maturità :…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Verantwortungsgefühl / Reife / Responsibility/Maturity 

Flessibilità : .....................................................................................................................................................................  

Flexibilität  / Flexibility 

Puntualità : ....................................................................................................................................................................  

Pünktlichkeit /  Punctuality 

Onestà : ..........................................................................................................................................................................  

Ehrlichkeit / Honesty 

Capacità di lavorare con gli adulti : ..................................................................................................................................  

Die Fähigkeit, mit Erwachsenen arbeiten  / Ability to work with adults 

Descrizione breve della personnalità del candidato : …………………………………………………………………………………………………… 

Kurze Beschreibung der Persönlichkeit des Kandidaten / How would you describe the applicant’s personality  

.......................................................................................................................................................................................  

 

.......................................................................................................................................................................................  

 
Suo nome e cognome :....................................................................................................................................................  

Familienname und vorname  / Your Name  

Indirizzo (Città e paese) : ................................................................................................................................................... 

Anschrift (wohnort und land) /Address (Town and Country)/ 

Professione : ...................................................................................................................................................................... 

Beruf  / Profession  

Telefono (Casa) .................................................................................................................................................................. 

Telefonnumer  / Telephone (Home) 

 E-mail : .............................................................................................................................................................................. 

 

Firma : ..................................................…..…   Data : .......................................................................... 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Au pair childcare referenceAu pair childcare referenceAu pair childcare referenceAu pair childcare reference    
REFERENZA DI BABY SITTING 

 

Nome del candidato........................................................................................................................................................  

Bewerbername  / Name of the applicant  

Quanto temp il candidato ha lavorato per voi ?...............................................................................................................  

Wie lange haben Sie gebraucht? /For how long was the applicant employed ?  

Grazie di darci il numero e l’età dei bambini di cui si è occupato/a..................................................................................  

Ich danke Ihnen für das Alter Ihrer Kinder, wenn Sorgerecht  / Please give the number and ages of children she cared 

for 

 Descrizione delle mansoni svolte con i bambini : ………………………………………………………………………………………………………… 

Beschreibung ihrer Arbeit mit den Kindern / Please give a brief description of the applicant’s main duties  

.......................................................................................................................................................................................  

 

Grazie di indicare le capacità del candidato nei campi seguenti : 

Ich danke Ihnen herzlich Kommentar auf der Kandidatenliste der Fähigkeiten in den folgenden Bereichen  / Please 

indicate the level of the applicant’s skills and abilities in the following categories 

 
Amore per I bambini : ....................................................................................................................................................  

Liebe für Kinder  / Love of the children  

Comprensione dei bambini : ...........................................................................................................................................  

Verständnis der Kinder  / Understanding of children 

Responsabilità / Maturità :..............................................................................................................................................  

Verantwortungsgefühl / Reife  / Responsibility/Maturity  

Flessibilità : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Flexibilität  / Flexibility 

Puntualità : ....................................................................................................................................................................  

Pünktlichkeit  / Punctuality  

Onestà : ..........................................................................................................................................................................  

Ehrlichkeit  / Honesty 

Capacità di lavorare con gli adulti : ..................................................................................................................................  

Die Fähigkeit, mit Erwachsenen arbeiten  / Ability to work with adults   

Descrizione breve della personnalità del candidato : .......................................................................................................  

Kurze Beschreibung der Persönlichkeit des Kandidaten  / How would you describe the applicant’s personality 

.......................................................................................................................................................................................  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Nome della famiglia : ......................................................................................................................................................  

Familienname und vorname  / Name of host family  

Indirizzo (Città e paese) : ............................................................................... .................................................................... 

Anschrift (wohnort und land)) /Address (Town and Country) 

Telefono (Casa) ............................................................................... .................................................................................. 

Telefonnummer  / Telephone (Home) 

E-mail : ............................................................................................................................................................................... 

 

Firma : ………………………………………………. Data : ................................................................................................................. 

 

    
    
    
    

 

 

 



Au pair childcare referenceAu pair childcare referenceAu pair childcare referenceAu pair childcare reference    
REFERENZA DI BABY SITTING 

 

Nome del candidato........................................................................................................................................................  

Bewerbername  / Name of the applicant  

Quanto temp il candidato ha lavorato per voi ?...............................................................................................................  

Wie lange haben Sie gebraucht? /For how long was the applicant employed ?  

Grazie di darci il numero e l’età dei bambini di cui si è occupato/a..................................................................................  

Ich danke Ihnen für das Alter Ihrer Kinder, wenn Sorgerecht  / Please give the number and ages of children she cared 

for 

 Descrizione delle mansoni svolte con i bambini : ………………………………………………………………………………………………………… 

Beschreibung ihrer Arbeit mit den Kindern / Please give a brief description of the applicant’s main duties  

.......................................................................................................................................................................................  

 

Grazie di indicare le capacità del candidato nei campi seguenti : 

Ich danke Ihnen herzlich Kommentar auf der Kandidatenliste der Fähigkeiten in den folgenden Bereichen  / Please 

indicate the level of the applicant’s skills and abilities in the following categories 

 
Amore per I bambini : ....................................................................................................................................................  

Liebe für Kinder  / Love of the children  

Comprensione dei bambini : ...........................................................................................................................................  

Verständnis der Kinder  / Understanding of children 

Responsabilità / Maturità :..............................................................................................................................................  

Verantwortungsgefühl / Reife  / Responsibility/Maturity  

Flessibilità : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Flexibilität  / Flexibility 

Puntualità : ....................................................................................................................................................................  

Pünktlichkeit  / Punctuality  

Onestà : ..........................................................................................................................................................................  

Ehrlichkeit  / Honesty 

Capacità di lavorare con gli adulti : ..................................................................................................................................  

Die Fähigkeit, mit Erwachsenen arbeiten  / Ability to work with adults   

Descrizione breve della personnalità del candidato : .......................................................................................................  

Kurze Beschreibung der Persönlichkeit des Kandidaten  / How would you describe the applicant’s personality 

.......................................................................................................................................................................................  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Nome della famiglia : ......................................................................................................................................................  

Familienname und vorname  / Name of host family  

Indirizzo (Città e paese) : ............................................................................... .................................................................... 

Anschrift (wohnort und land)) /Address (Town and Country) 

Telefono (Casa) ............................................................................... .................................................................................. 

Telefonnummer  / Telephone (Home) 

E-mail : ............................................................................................................................................................................... 

 

Firma : ………………………………………………. Data : ................................................................................................................. 

    
 

 

 

 

 

 

 

 



PhotographsPhotographsPhotographsPhotographs    
 

Wir danken Inhen für das Inverkehrbringen Bilder von dir mit Kindern und mit der Familie 

(Deutsch zu schreiben, wenn möglich) 
 

         

               

        Beschreibung 

           

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

   Photo     …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

        …………………………………….…………… 

           

           

               

         

         

         

         

               

           

Beschreibung         

           

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………    foto     

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

…………………………………….……………         

           

               

 

   

 

 

 

 

    



 

 

 

 

 

 

 

 

Beschreibung 

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

   

                  

           

           

           

           

           

           

           

     Photo      

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

                  

   

 

Beschreibung    

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

……………………………………. ……………………………………. ……………………………………. 

         

                  

           

           

           

           

           

           

           

           

    Photo       

           

           

           

           

           

           

           

           

           

                  



Assicurarsi che il file è completo, è necessario restituire i seguenti documenti : 

 

� La scheda d’iscrizione 

� 1 foto formato tessera 

� Foto con i bambini e la sua famiglia 

� 1 certificato medico  

� Fedina penale 

� 2 referenze di persone (per cui ha fatto la baby-sitter) 

� 1 lettera di referenza morale (insegnante o qualcuno che non sia della sua famiglia)  

� 1 lettera de motivazione nella lingua del paese   

 

 

Prima di partire, non dimentica di sottoscrivere : 

 

� Un’assicurazione per la responsabilità  civile e rimpatrio  

 

 

 

Deve inviare il file al seguente indirizzo :  

Euroma 

Viale Bruno Buozzi, 19, A1, Int.3 

00197 ROMA 

ITALIA 

 

 

Per ulteriori informazioni, non esitate a contattarci: 
 

Telefono : 00 39 06 80 69 21 30 

Email : info@euroma.info 

Skype : Euroma19 

Sito web : www.euroma.info 

Facebook : Euroma – Alla pari e soggiorni linguistici 

 


